
Oikaisu komission delegoituun asetukseen (EU) 2015/2446, annettu 28 päivänä heinäkuuta 2015, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä tiettyjä unionin 

tullikoodeksin säännöksiä koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen osalta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 343, 29. joulukuuta 2015) 

Sivulla 78, 166 artiklan 1 kohdan a alakohdassa: 

on: ”a) tuontitullin määrä lasketaan koodeksin 86 artiklan 3 kohdan mukaisesti, todisteita on siitä, että 
unionin tuottajien keskeisille eduille aiheutuu todennäköisesti haittaa, ja tapaus ei kuulu 
167 artiklan 1 kohdan a–f alakohdan soveltamisalaan;” 

pitää olla: ”a) kun tuontitullin määrä lasketaan koodeksin 86 artiklan 3 kohdan mukaisesti on todisteita siitä, 
että unionin tuottajien keskeisille eduille aiheutuu todennäköisesti haittaa, ja tapaus ei kuulu 
167 artiklan 1 kohdan a–f alakohdan soveltamisalaan;”   

Sivulla 78, 166 artiklan 1 kohdan c alakohdassa: 

on: ”c) tuontitullin määrä lasketaan koodeksin 85 artiklan mukaisesti, sisäiseen jalostusmenettelyyn 
asetettaviksi tarkoitettuihin tavaroihin ei sovellettaisi maatalous- tai kauppapoliittisia 
toimenpiteitä, väliaikaista tai lopullista polkumyyntitullia, tasaustullia, suojatullia tai lisätullia 
myönnytysten keskeyttämisen vuoksi, jos tavarat ilmoitettaisiin vapaaseen liikkeeseen 
luovutettaviksi, ja todisteita on siitä, että unionin tuottajien keskeisille eduille aiheutuu 
todennäköisesti haittaa; ja tapaus ei kuulu 167 artiklan 1 kohdan g–s alakohdan 
soveltamisalaan.” 

pitää olla: ”c) kun tuontitullin määrä lasketaan koodeksin 85 artiklan mukaisesti sisäiseen jalostusme­
nettelyyn asetettaviksi tarkoitettuihin tavaroihin ei sovellettaisi maatalous- tai kauppapoliittisia 
toimenpiteitä, väliaikaista tai lopullista polkumyyntitullia, tasaustullia, suojatullia tai lisätullia 
myönnytysten keskeyttämisen vuoksi, jos tavarat ilmoitettaisiin vapaaseen liikkeeseen 
luovutettaviksi, ja todisteita on siitä, että unionin tuottajien keskeisille eduille aiheutuu 
todennäköisesti haittaa, ja tapaus ei kuulu 167 artiklan 1 kohdan g–s alakohdan 
soveltamisalaan.”   

Sivulla 163, liitteessä B olevan I osaston 1 luvun 9 kohdassa: 

on: ”9) Jäljempänä 3 luvun 1 jaksossa olevan tietovaatimustaulukon sarakkeet A2, F3a ja F3b kattavat 
ne vaadittavat tiedot, jotka toimitetaan tulliviranomaisille ensi sijassa turvallisuutta ja 
vaarattomuutta koskevan riskianalyysin suorittamiseksi ennen pikalähetysten lähtemistä, 
saapumista tai lastausta.” 

pitää olla: ”9) Jäljempänä 3 luvun 1 jaksossa olevan tietovaatimustaulukon sarakkeet A2, F3a ja F3b kattavat 
ne vaadittavat tiedot, jotka toimitetaan tulliviranomaisille ensi sijassa turvallisuutta ja 
vaarattomuutta koskevan riskianalyysin suorittamiseksi ennen pikarahtilähetysten lähtemistä, 
saapumista tai lastausta.”   

Sivulla 163, liitteessä B olevan I osaston 1 luvun 10 kohdassa: 

on: ”10) Tässä liitteessä pikalähetyksellä tarkoitetaan yksittäistä tavaraerää, joka toimitetaan palveluna, 
joka sisältää lähetyksen nopeutetun/aikamääritteisen keruun, kuljetuksen, tulliselvityksen ja 
jakamisen sekä lähetyksen paikantamisen ja valvonnan koko toimituksen ajan.” 

pitää olla: ”10) Tässä liitteessä pikarahtilähetyksellä tarkoitetaan yksittäistä tavaraerää, joka toimitetaan palveluna, 
joka sisältää lähetyksen nopeutetun/aikamääritteisen keruun, kuljetuksen, tulliselvityksen ja 
jakamisen sekä lähetyksen paikantamisen ja valvonnan koko toimituksen ajan.”   
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Sivulla 164, liitteessä B olevan I osaston 2 luvun 1 jaksossa olevassa taulukossa ”Sarakkeiden otsikot”, saraketta A2 
koskevalla rivillä, toisessa sarakkeessa: 

on: ”Poistumisen yleisilmoitus – pikalähetykset” 

pitää olla: ”Poistumisen yleisilmoitus – pikarahtilähetykset”   

Sivulla 166, liitteessä B olevan I osaston 2 luvun 1 jaksossa olevassa taulukossa ”Sarakkeiden otsikot”, saraketta F3a 
koskevalla rivillä, toisessa sarakkeessa: 

on: ”Saapumisen yleisilmoitus – pikalähetykset – koko tietosisältö” 

pitää olla: ”Saapumisen yleisilmoitus – pikarahtilähetykset – koko tietosisältö”   

Sivulla 166, liitteessä B olevan I osaston 2 luvun 1 jaksossa olevassa taulukossa ”Sarakkeiden otsikot”, saraketta F3b 
koskevalla rivillä, toisessa sarakkeessa: 

on: ”Saapumisen yleisilmoitus – pikalähetykset – ennen lastausta annettava vähimmäistietosisältö 
106 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa määritellyissä tapauksissa” 

pitää olla: ”Saapumisen yleisilmoitus – pikarahtilähetykset – ennen lastausta annettava vähimmäistietosisältö 
106 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa määritellyissä tapauksissa”     
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